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El departamento de I+D+i es el pilar más 
importante de nuestra empresa. Está formado 
por un equipo multidisciplinar —ingenieros 
agrónomos, diseñadores de producto o 
directores de proyecto— dedicando el 100% de 
su tiempo a la creación de nuevos productos, 
así como a la mejora de estos.

En 2018, Grupo Sanz fue nombrado por el 
Ministerio de Economía y Competitividad como 
una de las mayores empresas innovadoras de 
España gracias a nuestros esfuerzos diarios.

PROMATTEC nace dentro del GRUPO SANZ 
en el año 2001, como empresa especializada 
en el diseño y fabricación de moldes para la 
inyección y soplado de plástico.  Más de 19 años 
de experiencia en el sector de la fabricación 
de moldes nos garantizan poder dar un valor 
añadido a nuestros productos.

AGROPLASTIC tiene como misión ofrecer 
productos inyectados en plástico con unos 
altos estándares de calidad. Nuestro sistema 
de producción LEAN permite la optimización 
de toda la cadena productiva obteniendo una 
mayor competitividad en el mercado.

SANZ HERMANOS
Nuestra cadena de montaje está perfectamente 
mecanizada, sin perder la artesanía que 
requieren algunos productos en el que la 
precisión del usuario es fundamental. Todo eso 
pasando exigentes controles de calidad para 
ofrecer siempre lo mejor.

The R+D+i department is the most important pillar 
of our company. It is made up of a multidisciplinary 
team —agricultural engineers, product designers or 
project managers— dedicating 100% of their time to 
creating new products, as well as the improvement 
of existing ones. In 2018, Spain’s Ministry of Finance 
and Competitiveness named Grupo Sanz one of the 
leading Spanish innovating companies, thanks to our 
daily efforts.

PROMATTEC is a GRUPO SANZ company founded in 
2001, specialising in the design and construction of 
moulds for plastic injection and blow moulding. More 
than 19 years’ experience in the mould construction 
industry enables us to add value to our products.

AGROPLASTIC’s mission is to offer plastic injection 
moulded products with high standards of quality. Our 
LEAN Production system ensures the optimisation 
of the entire production chain, enhancing the 
competitiveness of our products on the market.

SANZ HERMANOS
Our assembly line is perfectly mechanized, without 
renouncing the craftsmanship required by some 
products where precision is essential. All of this takes 
place while stringent quality controls are carried out to 
always offer the best.

Le département de R+D+i constitue le pilier le plus 
important de notre entreprise. Il est composé d’une 
équipe pluridisciplinaire —ingénieurs agronomes, 
développeurs de produit ou directeurs de projet— 
entièrement consacrés à la création de nouveaux 
produits ainsi qu’à leur amélioration. En 2018, le ministère 
espagnol des Finances et de la Compétitivité a nommé 
Grupo Sanz comme l’une des principales entreprises 
innovantes espagnoles, grâce à nos efforts.

PROMATTEC est né au sein du GROUPE SANZ en 2001, 
en tant qu’entreprise spécialisé dans la désign et la 
fabrication de moules pour l’injection et le soufflage de 
plastique. Plus de 19 ans d’expérience dans le secteur 
de la fabrication de moules nous garantissent de 
pouvoir ajouter de la valeur à nos produits.

AGROPLASTIC ha pour mission offre des produits 
moulés par injection plastique avec des standards de 
qualité élevés. Notre système de production LEAN 
assure l’optimisation de toute la chaîne de production, 
améliorant la compétitivité de nos produits sur le marché.

SANZ HERMANOS
Notre chaîne de montage est parfaitement mécanisée, 
sans pour autant perdre l’intervention manuelle et 
précise de l’ouvrier, nécessaire dans certains produits. 
Toujours dans le respect des exigences et contrôles de 
qualité en vue d’offrir le meilleur produit.

“Somos capaces de adaptarnos a 
las necesidades de nuestros clientes 
controlando todo el proceso de 
fabricación del producto.”

“We are capable of adapting to our client’s 
needs, through full control over the entire 
product manufacturing process.”

“Nous nous adaptons aux besoins de nos 
clients avec facilité, en contrôlant tout le 
processus de fabrication du produit.”

PROCESO INTEGRADO
Integrated process / Processus intégré



SECTORES / SECTORS
Secteurs

Industria
Mantenimiento de maquinaria

Industry · Machinery maintenance
Industrie · Entretien de la machinerie

Limpieza y desinfección profesional
Espacios públicos, oficinas
e instalaciones deportivas

Professional cleaning and disinfection
Public spaces, offices and sport centres

Nettoyage et désinfection professionnels
Espaces publics, bureaux et centres sportifs

Automoción
Limpieza, desinfección y aplicación de productos

Automotive · Cleaning, disinfection 
and products’ application

Automobile · Nettoyage, désinfection
et application des produits

Construcción
Limpieza, aplicación de productos

y tratamientos

Building · Cleaning, application
of products and treatments

Bâtiment · Nettoyage, application 
de produits et traitements

Desinfección y control de plagas
Prevención y control

de enfermedades infecciosas

Disinfection and pest control
Prevention and control of infectious diseases

Désinfection et contrôle des plaies
Prévention et contrôle des maladies infectieuses

Granjas
Vacunación y tratamiento

de enfermedades

Farms · Vaccination 
and disease treatment
Fermes · Vaccination 

et traitement des maladies

Escala de pH / PH scale / Échelle de pH

Ácido
Acid / Acide

Neutro
Neutral / Neutre

Alcalino
Alkaline / Alcaline

COMPATIBILIDAD QUÍMICA / CHEMICAL COMPATIBILITY
Compatibilité chimique

Ante la amplia gama de productos existentes, Grupo Sanz no puede garantizar la validez total de sus 
productos. Se recomienda comprobar cuidadosamente la compatibilidad de los productos antes de 

realizar la aplicación. Máxima temperatura de uso (temperatura del líquido): 40° C.
Given the wide range of products, Grupo Sanz cannot guarantee the full validity of its products.
We recommend carefully testing the compatibility of the products before making the application. 

Maximum use temperature (liquid temperature): 40 ° C.
Compte tenu de la large gamme de produits existants, Grupo Sanz ne peut garantir la pleine validité 

de ses produits. On conseille tester avec précaution la compatibilité des produits avant d’effectuer 
l’application. Température maximale d’utilisation (température du liquide): 40° C.
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Calidad Europea
European quality
Qualité Europèene

Hecho en España. Alta calidad
Made in Spain. High Quality
Fabriqué en Espagne

Piezas de recambio disponibles
Spare parts available
Pièces de rechange

Aplicación para desengrasar
Application for degreasing
Application pour le dégraissage

Aplicación con espuma
Application with foam
Application avec mousse

Apto para Ácidos
Suitable for Acids
Convient pour Acides

NBR

Apto para Alcalinos
Suitable for Alkalines
Convient pour Alcalins

Uso alimentario
Alimentary use
Utilisation alimentaire

DIVISIÓN INDUSTRIAL
Industrial Division / Section Industrielle

PULMIC INDUSTRIAL 1000

0,13 24400x400x325 19
Ref. 14582

1L

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

1 año
year
année

Pulverizador de gatillo con capacidad de 1 Litro.
Su boquilla regulable permite una aplicacion de 60° 
perfecto para uso profesional.

Trigger sprayer with 1 liter capacity. Its adjustable nozzle 
allows an application of 60° perfect for professional use.

Pulvérisateur à gâchette d’une capacité de 1 litre.
Sa buse réglable permet une application de 60° parfaite 
pour un usage professionnel.

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg) u / pack u / pack / m³ *

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

STAINLESS STEEL GRIP
RESSORT EN ACIER INOXYDABLE

MUELLE DE ACERO INOXIDABLE

GRADUATE TANK
RÉSERVOIR GRADUÉ

DEPÓSITO GRADUADO

2 cc

60°

ADJUSTABLE NOZZLE
BUSE RÉGLABLE

BOQUILLA REGULABLE
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1L 1L

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

1 1

ERGONOMIC GRIP
POIGNÉE ERGONOMIQUE

TRASLUCID AND GRADUATE TANK
RÉSERVOIR TRANSLUCIDE ET GRADUÉ

DEPÓSITO TRASLUCIDO Y GRADUADO

NBR NBRFOAM

TRASLUCID AND GRADUATE TANK
RÉSERVOIR TRANSLUCIDE ET GRADUÉ

DEPÓSITO TRASLUCIDO Y GRADUADO

ERGONOMIC GRIP
POIGNÉE ERGONOMIQUE

AGARRE ERGONÓMICO

FOAM USE 
MOUSSE UTILISATION

NBR O-RINGS
JOINTS EN NBR

APLICACIÓN EN ESPUMA

JUNTAS DE NBR

0,30 50690 x 430 x 290 20

AGARRE ERGONÓMICO

Ref. 8925 

Es un pulverizador de gatillo con capacidad útil de 900ml. 
con cierre estanco. Liviano y seguro, es ideal para el trabajo 
profesional.

It is a trigger sprayer with a 900 ml capacity. With 
watertight closure. Light and safe, it is ideal for 
professional work.

Il est un pulvérisateur de déclenchement avec une 
capacité utile de 900 ml. avec joint. Léger et sécurisé, il 
est idéal pour le travail professionnel.

año
year
année

año
year
année

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg)

0,30 690 x 430 x 290
Ref. 2629 

Es un pulverizador de gatillo ideal para el trabajo 
profesional. Especialmente indicado, gracias a su boquilla, 
para trabajar con espumas y aplicar productos de forma 
precisa y eficaz.

It is a trigger sprayer, it is ideal for professional work. 
Especially indicated, thanks to its nozzle, to work with 
foams and apply products accurately and effectively.

Il est un pulvérisateur de déclenchement, il est idéal pour 
le travail professionnel. Convient particulièrement, grâce 
à sa buse pour travailler avec et d’appliquer des produits 
de mousse avec précision et efficacité.

1 cc
1 cc

u / pack u / pack / m³ *

50 20

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg) u / pack u / pack / m³ *

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

STAINLESS STEEL GRIP
RESSORT EN ACIER INOXYDABLE

MUELLE DE ACERO INOXIDABLE

NBR O-RINGS
JOINTS EN NBR

JUNTAS DE NBR

STAINLESS STEEL GRIP
RESSORT EN ACIER INOXYDABLE

MUELLE DE ACERO INOXIDABLE

PULMIC INDUSTRIAL 1000PULMIC INDUSTRIAL 1000
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VITONVITON FOAM

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

1 año
year
année

2L

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Ref. 15719

0,41 10470 x 380 x 305 18

Pulverizadores diseñados para obtener la mayor 
resistencia y versatilidad para un uso profesional con 
los químicos más agresivos de diversos sectores.

Sprayers especially manufactured with highly 
resistant materials designed to be compatible with 
chemical agents commonly used in various sectors.

Pulvérisateurs spécialement fabriqués avec 
des matériaux à résistance maximale pour être 
compatibles avec des agents chimiques à usage 
général dans divers secteurs.

ADJUSTABLE AND DIRIGIBLE NOZZLE
BUSE RÉGLABLE ET ORIENTABLE

BOQUILLA REGULABLE Y DIRIGIBLE

SAFETY VALVE
SOUPAPE DE SÉCURITÉ

VÁLVULA DE SEGURIDAD

ERGONOMIC HANDLE
POIGNÉE ERGONOMIQUE ERGONOMIC HANDLE

POIGNÉE ERGONOMIQUE

AGARRE ERGONÓMICO
MANGO ERGONÓMICO

0,41 1310 x 210 x 140 18 Ref. 15718

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

1 año
year
année

2L

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg) u / pack u / pack / m³ *

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg) u / pack u / pack / m³ *

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

ECO FAN NOZZLE
BUSE EVENTAIL

BOQUILLA DE ABANICO

FOAM USE 
MOUSSE UTILISATION

APLICACIÓN EN ESPUMA

La aplicación de espuma seca es adecuada especialmente 
para los siguientes usos: Limpieza de alfombras y 
moquetas, en la industria agroalimentaria, en interiores de 
automóviles o en superficies de acero inoxidable o vidrio.

The application of dry foam is especially suitable for 
the following uses: cleaning of rugs and carpets, in food 
industry, car interior or stainless steel or glass surfaces.

L’application avec mousse sèche est particulièrement 
approprié pour les utilisations suivantes: nettoyage de 
tapis, dans l’industrie alimentaire, dans l’intérieur de la 
voiture, en surfaces d’acier inoxydable ou en verre.

SAFETY VALVE
SOUPAPE DE SÉCURITÉ

VÁLVULA DE SEGURIDAD

EPDM/

Ref.  15721

VITON

EPDM

VITON / EPDM O-RINGS
JOINTS EN VITON / EPDM

JUNTAS DE VITON / EPDM

VITON O-RINGS
JOINTS EN VITON

JUNTAS DE VITON

PULMIC INDUSTRIAL 2000 PULMIC INDUSTRIAL 2000
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INDUSTRIAL 7

7L

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

TRANSLUCENT TANK
RÉSERVOIR TRANSLUCIDE

FIBERGLASS LANCE
LANCE EN FIBRE DE VERRE

DEPÓSITO TRANSLUCIDO

LANZA DE FIBRA DE VIDRIO

ADJUSTABLE CONICAL NOZZLE
BUSE EN FORME DE CÔNE, RÉGLABLE

BOQUILLA CÓNICA REGULABLE

RESISTANT HOSE
TUYAU RÉSISTANT

MANGUERA RESISTENTE

1,30 1450 x 195 x 195 55

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg) u / pack u / pack / m³ *

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

Ref. 11547

Ref. 8160

Pulverizador hidráulico de presión previa con capacidad 
útil de 5 L. Es el más utilizado de la gama de industrial: para 
aplicaciones en la construcción, automoción, limpieza de 
maquinaria industrial, limpieza de piscinas y suelos exteriores.

Hydraulic pressure sprayer with a useful capacity of 5 L.
It is the most used of the industrial range: For applications 
in construction, cars, cleaning of industrial machinery, 
cleaning of swimming-pools and external flooring.

Pulvérisateur hydraulique à pression préalable offre une 
capacité utile de 5 L. C’est le plus utilisé de la gamme 
industrielle : pour les applications en construction, 
automobile, nettoyage de machines industrielles, nettoyage 
de piscine et revêtements extérieurs.

VITON

EPDM

VITON EPDM/

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

2 años
years
années

VITON / EPDM O-RINGS
JOINTS EN VITON / EPDM

JUNTAS DE VITON / EPDM

        INDUSTRIAL 12
VITON

12L

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

3,40 1630 x 440 x 200 18
Ref. 7841 

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg) u / pack u / pack / m³ *

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

Es un pulverizador dentro de la familia de Industrial. Sus 
juntas de vitón y manguera lo hace perfecto para aplicaciones 
en la construcción, automoción, limpieza de maquinaria 
industrial, limpieza de piscinas y suelos exteriores.

It is a sprayer within the Industrial family. Its viton joints and 
the hose makes it perfect for applications in construction, 
cars, cleaning of industrial machinery, cleaning of 
swimming-pools and external flooring.

C’est un pulvérisateur au sein de la famille Industrial. Ses 
joints de viton et son tuyau, il est parfait pour les applications 
en construction, automobile, nettoyage de machines 
industrielles, nettoyage de piscine et revêtements extérieurs.

ADJUSTABLE CONICAL NOZZLE
BUSE EN FORME DE CÔNE, RÉGLABLE

BOQUILLA CÓNICA REGULABLE

TRANSLUCENT TANK
RÉSERVOIR TRANSLUCIDE

DEPÓSITO TRANSLUCIDO

RESISTANT HOSE
TUYAU RÉSISTANT

MANGUERA RESISTENTE

47 CM FIBRE-GLASS LANCE
LANCE DE 47 CM EN FIBRE DE VERRE

LANZA DE 47 CM EN FIBRA DE VIDRIO

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

2 años
years
années

VITON O-RINGS
JOINTS EN VITON

JUNTAS DE VITON
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Pulverizador eléctrico recargable mediante cable USB y con 
depósito de 1 litro. Contiene una boquilla estándar y una 
boquilla con acople de gota fina.

Rechargeable electric sprayer with USB cable and 1 liter 
tank. Contains a standard nozzle and a nozzle with a fine 
drop coupling.

Pulvérisateur électrique rechargeable avec câble USB et 
réservoir de 1 litre. Contient une buse standard et une 
buse avec un raccord à fines gouttes.

Keeper Forest 1

0,32 1130 x 130 x 290 204

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg) u / pack u / pack / m³ *

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

90 min autonomía / autonomia
autonomy / autonomie

Ref. 14816

WITH INDICATOR LIGHT
AVEC VOYANT LUMINEUX

CON LUZ INDICADORA

LEVEL INDICATOR AND GRADUATED TANK
INDICATEUR DE NIVEAU ET RÉSERVOIR GRADUÉ

CHARGING VIA USB CABLE
CHARGE VIA CÂBLE USB

VISOR Y DEPÓSITO GRADUADO

CARGA MEDIANTE CABLE USB

Incluye boquilla estándar
Includes standard nozzle
Comprend buse standard

85 µm
Boquilla de gota fina
Fine droplet nozzle

Buse à fines gouttelettes

MIST MIST

1L

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

1 año
year
an

7L

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

1 año
year
an

1,90 1380  x 275 x 170 72

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg) u / pack u / pack / m³ *

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

Ref. 15867

Ref. 14698

Keeper Forest 7

120 min autonomía / autonomia
autonomy / autonomie

Pulverizador eléctrico, con una capacidad de 5 litros y 
recargable mediante cable USB. Incluye kit de boquillas 
de gota fina para la aplicación de bactericidas, virucidas y 
desinfectantes.

Electric sprayer, with a capacity of 5 liters and rechargeable 
by USB cable. Includes a fine drop nozzle kit for the 
application of virucides, bactericides and disinfectants.

Pulvérisateur électrique, d’une capacité de 5 litres et 
rechargeable par câble USB. Comprend kit de buses à goutte 
fine pour l’application de bactéries virucides et désinfectantes.

Keeper Forest 7

CHARGING VIA USB CABLE
CHARGE VIA CÂBLE USB

OPTIONAL KIT 
KIT OPTIONNEL

CARGA MEDIANTE CABLE USB

KIT OPCIONAL 

+

CON BOQUILLA DE GOTA FINA
Fine droplet nozzle / Buse à fines gouttelettes

CON KIT DE BOQUILLAS DE GOTA FINA
Fine droplet nozzles kit / Kit de buses à fines gouttelettes

ON / OFF SWITCH
INTERRUPTEUR ON / OFF

INTERRUPTOR ON / OFF

TRANSLUCENT TANK
RÉSERVOIR TRANSLUCIDE

DEPÓSITO TRANSLUCIDO

85 µm
Kit de boquillas de gota fina

Fine droplet nozzles kit
Kit de buses à fines gouttelettes

KIT
Boquillas de gota fina

 Fine droplet nozzles
Buses à fines gouttelettes

EPDM
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DRAIN PLUG AND FILTER
BOUCHON DE VIDANGE ET FILTRE

DRAIN PLUG AND FILTER
BOUCHON DE VIDANGE ET FILTRE

TAPÓN DE VACIADO Y FILTRO

TAPÓN DE VACIADO Y FILTRO

INDUSTRIAL 15 INDUSTRIAL 15
VITON

3,80 3,801 1554 x 420 x 255 554 x 420 x 25516 16

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg)

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg)u / pack u / packu / pack / m³ * u / pack / m³ *

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

2 2años
years
années

años
years
années

15L 15L

Es un pulverizador dentro de la familia de Industrial.
Sus juntas de vitón y manguera lo hace perfecto para 
aplicaciones en la construcción, automoción, limpieza de 
maquinaria industrial, limpieza de piscinas y suelos exteriores.

It is a sprayer within the Industrial family. Its viton joints and 
the hose makes it perfect for applications in construction, 
cars, cleaning of industrial machinery, cleaning of 
swimming-pools and external flooring.

C’est un pulvérisateur au sein de la famille Industrial. Ses 
joints de viton et son tuyau, il est parfait pour les applications 
en construction, automobile, nettoyage de machines 
industrielles, nettoyage de piscine et revêtements extérieurs.

Con una presión máxima de 7 bares lo hace perfecto para 
aplicaciones intesivas en la construcción, automoción, 
limpieza de maquinaria industrial, limpieza de piscinas y 
suelos exteriores.

With a maximum pressure of 7 bar it is perfect for intensive 
applications. in construction, cars, cleaning of industrial 
machinery, cleaning of swimming-pools and external 
flooring.
 
Avec une pression maximale de 7 bars, il est parfait pour les 
applications intensives., il est parfait pour les applications 
en construction, automobile, nettoyage de machines 
industrielles, nettoyage de piscine et revêtements extérieurs.

+

Ref. 14187

Ref. 14589

PEGASUS 15
INDUSTRIAL VITON 

HORIZONTAL LANCE HOLDER
SUPPORT DE LANCE HORIZONTALE

STAINLESS STEEL LANCE
LANCE EN ACIER INOXYDABLE

PORTALANZAS HORIZONTAL

LANZA DE ACERO INOXIDABLE

BATTERY: 4-7 H OF AUTONOMY
BATTERIE: 4-7 H D’AUTONOMIE

AUTONOMY: UP TO 4 H
AUTONOMIE:  JUSQU’À 4 H

BATERÍA: 4-7 H DE AUTONOMÍA

AUTONOMÍA: HASTA 4 H

Lanza de 3 salidas
3-outlet  lance

Lance à 3 sorties avec

THREE SPEEDS
TROIS VITESSES

TRES VELOCIDADES

TRES VELOCIDADES

Lanza de tres salidas con 
boquillas nebulizadoras

Three-outlets  lance
with mist nozzles

Lance avec trois sorties
avec buses de brumisation

IT INCLUDES 2 BATTERIES
INCLUI 2 BATTERIES

7 BAR / PRESSURE MAX. 
7 BAR /PRESSION MAX.

4 BAR / PRESSURE MAX. 
4 BAR /PRESSION MAX.

INCLUYE 2 BATERÍAS 

7 BAR / PRESIÓN MAX. 

4 BAR / PRESIÓN MAX. 

INCLUDES 3 NOZZLES
COMPREND 3 BUSES

CONEXIÓN RÁPIDA
QUICK CONNECT 

CONNEXION RAPIDE

INCLUYE 3 BOQUILLAS

Tres velocidades
Three speeds
Trois vitesses

PRESSURE REGULATOR
RÉGULATEUR DE PRESSION

REGULADOR DE PRESIÓN
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28,04
7,5

1
1

1100 x 530 x 860
767 x 419 x 313 10

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg)

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg)

u / pack

u / pack u / pack / m³ *

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

Ref. 16510

Ref. 9103

pegasus 75INDUSTRIAL 35

Con una presión máxima de 7 bares es perfecto para  
la limpieza del hogar, como tejados, piedras decorativas  
o paneles solares.

With a maximum pressure of 7 bar and two batteries, it is 
perfect for household cleaning such as roofs, decorative 
stones or solar panels.

Avec une pression maximale de 7 bars et deux batteries,  
il est parfait pour le nettoyage domestique tel que les toits, 
des pierres décoratives ou les panneaux solaires.

Este pulverizador está desarrollado con un novedoso 
sistema que regula la presión de 1 a 7 bar. Pensado para la 
desinfección y limpieza de hospitales, oficinas, vehículos, 
fábricas, etc.

This sprayer was developed with a new system that regulates 
the pressure from 1 to 7 bar. Designed for the disinfection and 
cleaning of hospitals, offices, vehicles, factories, etc.

Ce pulvérisateur a été développé avec un nouveau système 
qui régule la pression de 1 à 7 bar. Conçu pour la désinfection 
et le nettoyage des hôpitaux, bureaux, véhicules, usines, etc.

75L
35L

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication 2
2

años
years
années

años
years
années

10 M BRAIDED HOSE
TUYAU TRESSÉ 10 M

STAINLESS STEEL LANCE
LANCE EN ACIER INOXYDABLE

LANZA DE ACERO INOXIDABLE

MANGUERA TRENZADA DE 10 M6 M BRAIDED HOSE
TUYAU TRESSÉ 6 M

MANGUERA TRENZADA DE 6 M

BATTERY: 3 H OF AUTONOMY 
BATTERIE: 3 H D’AUTONOMIE

BATERÍA: 3 H DE AUTONOMÍA

EAN  8 435128 251157

INCLUDES 3 NOZZLES
COMPREND 3 BUSES

CONEXIÓN RÁPIDA
QUICK CONNECT 

CONNEXION RAPIDE

INCLUYE 3 BOQUILLAS

AUTONOMY: UP TO 4 H
AUTONOMIE: JUSQU’À 4 H

AUTONOMÍA: HASTA 4 H

IT INCLUDES 2 BATTERIES
INCLUI 2 BATTERIES

INCLUYE 2 BATERÍAS 

7 BAR / PRESSURE 
7 BAR /PRESSION

7 BAR / PRESIÓN MAX. 		

PRESSURE REGULATOR
RÉGULATEUR DE PRESSION

REGULADOR DE PRESIÓN

Tres velocidades
Three speeds
Trois vitesses

IT INCLUDES 2 BATTERIES + CHARGER
INCLUI 2 BATTERIES + CHARGEUR

INCLUYE 2 BATERÍAS + CARGADOR

7 BAR / PRESSURE 
7 BAR /PRESSION

7 BAR / PRESIÓN MAX.

OPTIONAL ACCESSORY
5M TELESCOPIC LANCE

ACCESSOIRE OPTIONNEL
LANCE TÉLESCOPIQUE 5M

ACCESORIO OPCIONAL 
LANZA TELESCÓPICA 5 M

 

+

Ref. 16863

Ref. 9103

INDUSTRIAL 35

Lanza telescópica 5 m
5 m telescopic lance

Lance télescopique 5 m



DIVISIÓN SALUD ANIMAL
Animal Health Division / Section Santé Animale

Calidad Europea
European quality
Qualité Europèene

Hecho en España. Alta calidad
Made in Spain. High Quality
Fabriqué en Espagne

Piezas de recambio disponibles
Spare parts available
Pièces de rechange

Diseño patentado
Patented design
Design breveté

Aplicación para pollos
Poultry farming
Application pour aviculture

Aplicación para vacas
Application for cattle
Pour l’application
chez les bovins

Desparasitar
Deworm
Traitament vermifuge

Aplicación para drencheo y parcheo
Drench and Patch Application
Applicationpourmouiller et pour le rapiéçage

Animal 16

3,75 1620 x 435 x 185 20

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg) u / pack u / pack / m³ *

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

Ref. 7848 

Pulverizador manual de spray grueso con dosificador de 
2 a 25 ml/dosis para la aplicación de productos de salud 
animal, incluyendo medicamentos líquidos. Especialmente 
diseñado para tratamientos frente a coccidiosis.

Manual sprayer with thick spray and a dispenser for 2 to 
25 ml/dose for the application of animal health products, 
including liquid medicines. Especially developed for 
active immunisation against Eimeria.

Pulvérisateur à pression manuel en spray, avec doseur de 
2 à 25 ml/dose pour l’application de produits de santé 
animale, y compris les médicaments liquides. Spécialement 
développé pour l'immunisation active contre Eimeria. 

Special against Eimeria
Spécial contre Eimeria

Especial
Coccidiosis

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

2 años
years
années

16L

PUMP WITH PRODUR PISTON
POMPE AVEC PISTON PRODUR

BOMBA CON PISTÓN PRODUR

EMPUÑADURA CON JUNTAS DE VITÓN

DOSIFICADOR VOLUMÉTRICO DE 2 A 25 ML

POIGNÉE AVEC JOINTS DE VITON
HANDLE WITH VITON O-RINGS

DOSEUR DE 2 ML À 25 ML
DISPENSER OF BETWEEN 2ML AND 25 ML

BOQUILLA PARA TRATAMIENTOS
ESPECIALES - 80003 AZUL

NOZZLE FOR SPECIAL 
TREATMENTS - 80003 BLUE

BUSE POUR LES TRAITEMENTS
SPÉCIAUX - 80003 BLEU

INDUSTRIAL - PUBLIC & ANIMAL HEALTH
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dragon 1500 dragon 12

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

2 2años
years
années

años
years
années

1,5Kg 12Kg

0,748 3,6171 1600 x 505 x 405 375 x 185 x 5058 28

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg)

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg)u / pack u / packu / pack / m³ * u / pack / m³ *

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

Espolvoreador ligero con capacidad para 1500 g de producto. 
Es la máquina más polivalente de la familia ya que sirve para 
cualquier tipo de aplicación en forma de polvo.

Light powder distributor with capacity for 1500g of product. 
This is the most multi-purpose machine in the family as it serves 
for any kind of powder application.

Poudreuse légère, avec une capacité pour 1500 g de produit. Il 
s’agit là de la machine la plus polyvalente de la famille, servant 
pour tout type d’application sous forme de poudre.

Este espolvoreador es el más grande de su familia. Con una 
capacidad de carga de hasta 12 kg de producto, sirve para 
cualquier tipo de aplicación en forma de polvo.

This blower is the largest of the Pulmic Dragon family. With a 
loading capacity of up to 12 kilos of product, it serves for any 
kind of powder application.

Cette poudreuse est la plus grande de sa famille. Avec une 
capacité pour 12 kilos de produit, servant pour tout type 
d’application sous forme de poudre.

Ref. 5700 Ref. 1406

EAN  8 435128 257005 EAN  8 435128 214060
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Animal Power 15 taurus air +

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

Garantía de fabricación
Manufacture warranty
Garantie de fabrication

2 2años
years
années

años
years
années

15L 12L

3,80 13,711 1554 x 420 x 255 515 x 445 x 6916 6

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg)

peso neto / líquido
Net weight / Poids net (kg)u / pack u / packu / pack / m³ * u / pack / m³ *

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

Medidas caja / caixa
Packing / Emballage (mm)

Pulmic Animal Power 15 con tecnología de litio. Diseñado para la 
vacunación de pollos de engorde contra Mycoplasma, Bronquitis 
Infecciosa y Neumovirus Aviar. La lanza en forma de “T” permite 
optimizar el tiempo de pulverización de forma precisa y eficaz.

Pulmic Animal Power 15 with lithium technology. Especially for 
broilers vaccination against Mycoplasma, Infectious Bronchitis 
and Avian Pneumovirus. The T-shaped lance makes it possible 
to optimise the spraying time in a precise and effective manner.

Pulmic Animal Power 15 avec technologie lithium. Conçu pour 
la vaccination des poulets de chair contre le Mycoplasme, la 
Bronchite Infectieuse et le Pneumovirus Aviaire. La lance en 
forme de «T» permet d’optimiser le temps de pulvérisation avec 
précision et efficacité.

DRAIN PLUG AND FILTER
BOUCHON DE VIDANGE ET FILTRE

TAPÓN DE VACIADO Y FILTRO

BATTERY: 4-7 H OF AUTONOMY
BATTERIE: 4-7 H D’AUTONOMIE

PADDED STRAPS
SANGLES REMBOURRÉES

THREE-OUTLETS LANCE
LANCE AVEC TROIS SORTIES

BATERÍA: 4-7 H DE AUTONOMÍA

CORREAS ACOLCHADAS

LANZA DE TRES SALIDAS

Ref. 15123 Ref. 6981

PRESSURE MANOMETER
PRESSURE MANOMETER

MANÓMETRO DE PRESIÓN

PRESSURE REGULATOR
RÉGULATEUR DE PRESSION

REGULADOR DE PRESIÓN
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Animal TRACK

HEAD WITH THREE SETTINGS
TÊTE AVEC TROIS POSITIONS

CABEZAL CON TRES POSICIONES

FOLDING BAR
BARRE PLIANTE

BARRA PLEGABLE

NOZZLE BODIES
PORTA BUSES

PORTABOQUILLAS

50L TANK
RÉSERVOIR DE 50L

DEPÓSITO DE 50L

Capacidad total
Total capacity

Capacité totale

50L

Pulverizador para la aplicación por spray. Especialmente 
para la aplicación de vacunas en gallinas ponedoras contra 
Mycoplasma, Bronquitis infecciosa y Pneumovirus.

Sprayer for applying by spray. Especially for laying hens 
vaccination against Mycoplasma, Infectious Bronchitis 
and Avian Pneumovirus.

Pulvérisateur pour appliquer par pulvérisation. 
Spécialement pour la vaccination des poules pondeuses 
contre le mycoplasme, la bronchite infectieuse et le 
pneumocoque aviaire.

Ref. 7886

VENTAJAS / ADVANTAGES / AVANTAGES

•	 Sistema ideal para vacunar sin esfuerzos y sin ruidos.
•	 Vacunación de 25,000 gallinas en media hora.
•	 Aumento de la eficacia en la vacuna.
•	 Cabezal con tres posiciones: 2 boquillas, una de gota fina 

y otra de gota gruesa.

•	 Ideal system for vaccinating effortless and noiseless.
•	 Vaccination of 25.000 hens in half an hour.
•	 Increase of the efficiency in the vaccine.
•	 Head with three positions: 2 nozzles 1 nozzle with drop 

coarse and other with fine drop.

•	 Système idéal pour vacciner sans efforts et sans bruits.
•	 Vaccination de 25,000 poules en une demi-heure.
•	 Augmentation de l’efficacité du vaccin.
•	 Tête à trois positions: 2 buses, 1 buse avec goutte grossière 

et l’autre avec une fine goutte.
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Todas las marcas comerciales y los nombres de empresas que aparecen en este catálogo son propiedad 
de Grupo Sanz. Grupo Sanz se reserva el derecho a modificar este catálogo, sus productos o las 

características o colores de los mismos sin previo aviso. El tamaño de los productos puede no estar 
proporcionado entre sí.

All brands and trade names which appear in this catalogue are property of Grupo Sanz.
Grupo Sanz reserves the right to modify this catalogue, its products, the characteristics or colors thereof 

without prior notice. The size of the products may not be proportionate to each other.

Toutes les marques et noms commerciaux qui apparaissent dans ce catalogue sont propriété de Grupo 
Sanz. Grupo Sanz se réserve le droit de modifier ce catalogue, leurs caractéristiques, ses produits ou 
couleurs sans préavis de celui-ci. La taille des produits peuvent ne pas être proportionnelle à l’autre.

REF. 11754

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

Ref. 9103

Ref. 14698

Ref.11898 Ref. 13943

Ref.  14589

LANZA TELESCÓPICA 5 M
5M TELESCOPIC LANCE
LANCE TÉLESCOPIQUE 5M

 

KIT DE BOQUILLAS DE GOTA FINA
FINE DROPLET NOZZLES KIT
KIT DE BUSES À FINES GOUTTELETTES

 

MANGUERA TRENZADA 10 M
BRAIDED HOSE 10 M
TUYAU TRESSÉ 10 M 

BATERIA LITIO 18V - INDICADOR LED
LITHIUM BATTERY 18V - LED INDICATOR
BATTERIE AU LITHIUM 18V - INDICATEUR LED

 

LANZA DE TRES SALIDAS  
THREE-OUTLETS  LANCE 
LANCE AVEC TROIS SORTIES 

85 µm



REF. 11754


